
Brassó, 1872. Másod évi folyam 60. szám. Vasárnap, július 28. 

Megjelenik ez a lap he ten-
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 

Á r a : 
Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő szállása: 
Szinház-utcza 404. szám. 

NEMERE 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobbhirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

B r a s s ó , 1872. jul. 27. 
Háromnapi szavazás után e város és vidék 

minoritása szentesité — habár rövid időre is — 
a szász nemzet szégyenletes politikáját. A dicső
ség mámorától elragadott „Kr. Ztg." azonnal el 
is szólja magát, midőn azt mondja, hogy a ma
gyarok a gyulafej ér vári értekezlet értelmében a 
passivitás terére léptek és csak igy lehetett neki 
Vauban-nak lenni, — kitalálni, hogy mi áron 
jutottak szász uraimék a képzelt dicsőséghez. 

Ezt hinni elég együgyű arra a „Kr. Ztg." 
szerkesztője, hanem ő ráadásul még azt is el
akarja hitetni övéivel, hogy a majoritás feladja 
az eddig elfoglalt tért, elhagyja különösön a küz
delem terét. 

Csalatkoznak jó urak, mert a „Kr. Ztg." 
fő jellemvonása, mint önök is sokszor tapasztal
hatták, az, hogy Isten megtagadta tőle az igaz
mondás képességét. Ferdítés, rágalom az ő di
csőséges fegyvere, mely olyan lévén, elejétől végig 
csupa valótlanságokból és ferdítésekből áll, az 
egyesült nemzetek ellen. 

Colossalis impertinentia kell ahhoz 
valaki a brassóvárosi magyarságról azt 
hesse, hogy az a passivitás terére lépett. Hiszen 
épen az fúrja oldalát, hogy nemcsak a passivi
tás terén nem áll az itteni magyarság (mifelett 
hisszük, hogy ő pokoli gúnyt űzne) — hanem 
rendithetlen erővel küzd, a hazafiság minden 
fegyverével, — hogy azokat a nemzeteket is 
actióba vonja — kik eddig visszatartották ma
gukat attól. 

Hogy visszatartotta magát a választástól, 
annak oka az, mert vérlázító volt a hatalmon: 
a valódi közvéleményen ejtett sérelem. 

Ebből tehát nem passivitás, hanem nemes 
actió következik, mely a közvélemény hamisitá-
sát nem türendi el. 

Jó akaratulag figyelmeztetjük azért szász 
uraimékot, hogy ne nagyon hidgyenek abban a 
magyar passivitásban, mert a 48-iki törvények ér
telmében csak azok ismertetnek el képviselőknek, 
a kiknek megválasztatása kifogástalan, egysze
rűen szólva, a kik ellen, vagy a választás ellen, 
egy vagy más okból kérvény nem érkezett a ház 
korelnökéhez. 

hogy 
hirdet-

Ha valamely kerületnek, ugy Brassóváros 
nak van legtöbb o k a a kérelmezésre. 

Azon lelketlen, önkényes, gálád eljárás után, 
melyet a brassóvidéki összeiró bizottság elköve
tett, az erőszaknak oly határtalan és minden sze
mérmet levetkezett alkalmazása mellett, >a mi
nőnek vérlázitó eredményét a napokban sajno
sán kellett látnunk, — becsületes lélekkel és 
nyugodt meggyőződéssel elmondhatjuk, hogy a 
brassói képviselőválasztás ily alapon átalában 
törvénytelen; s igy a majoritás kötelezve van, e 
választás ellen a törvény által kezébe adott fegy
vert megragadni. 

Nálunk, a hol a törvények csak annyiban 
vétetnek figyelembe, hogy azt keresik, mely ol
dalról lehetne azoknak nyakát szegni, vagy va
lami különlegességet belőle kimagyarázni, — itt 
csatlakozni azon kendőzött hazafisággal biró párt 
tal, nem volna egyéb, mint nevetséges élhetet
lenség és az ország szentesitett törvényei elleni 
összeesküvés. 

Különben higyjenek és hirdessenek ők, a 
mit tetszik, polgárságunk tisztában van jogával 
s teendőivel, a medgyesi kizárólagosság hősei 
ellenéiben. 

Azt ne felejtsék el, hogy keserű lenne örö
müknek folytatása, ha a felett ujongnak, hogy 
a magyar saját hazájában passivitásra szorulna. 
Még a török is félt attól, ha a magyar nagyon 
hallgatott. 

Egyébaránt élvezzék dicsőségöket, a hogy 
csak lehet; mert ugy sem sokáig tart. Mikor 
a veréb nagyon repdesni kezd az élenytartó 
üveg alatt, akkor már a végét járja. Ennek a 
nagyon felfujt szász dicsőségnek is az a sorsa 
lehet, olyan hamar, hogy az ember nem is sejtené. 

A z o k n a k , a k ike t illet. 
A negyedik német szövetségi lövész-ünne

pély f. hó közepén tartatott meg Hannoverában. 
Pesti lapok tudósítása szerént mintegy 7000 lö
vészből álló imposans tömeg vett részt ez ünne
pélyen s képviselve volt nemcsak Németország, 
Belgium, Hollandia, Svájcz és Amerika, hanem 

Ausztria-Magyarország is. Ez utóbbiból körül
belül 300 lövész volt jelen, kik közül 250 bécsi, 
12 magyar s a többi erdélyi szász volt. 

A magyarok jelenlétét sehogy sem tudjuk 
kimagyarázni. Mit akar a magyar polgár oly 
ünnepélyen, mely kizárólag csak németeket akar 
egyesiteni s ezekben a német nemzetiség tudatát 
fönntartani, éleszteni? Nemzetpolitikai okuknak 
nem volt szabad lenniök, tiszta politikai barát
ság pedig nem bírhat valakit arra, hogy oly 
ünnepélyen jelenjék meg, melyre csak is német 
nemzetiségbeli hivatalos. 

Az osztrák-németek és erdélyi szászok jelen
létét már értjük. Mind a két elem német törzs 
s régóta kandikál Berlin felé. E meggondolat
lan filiszterek legfőbb törekvése az, hogy a sár
ga-fekete záVzlót a porosz sas mellett lássák 
lobogni és igy véget vessenek az osztrák-magyar 
birodalmi eszme létezésének. 

Hogy ezen hazafiatlan, vétkes tervöknek 
kifejezést adjanak és annak megvalósithatása 
útját egyengessék : elzarándokoltak tehát Hanno
verbe Dr. Kopp bécsi lövész vezetése alatt. De 
a hűtlen szakadárokat érdemök szerint fogadták. 
A teljes fiaszkónak ismertetése végett átvesszük 
a „Reform" jul. 20-ki számából a következőket: 

„Az osztrák-német búcsujárók hannoverai 
szereplése annyira csúfondáros végett ért, hogy 
ha még ezen felsülés daczára is eszébe jut Dr. 
Kopp urnák és társainak még egyszer Német
országba zarándokolni; ily fogadtatás után, mi
lyenben most részesültek, csak a k i d o b a t á s 
következhetik. Ezek az urak s velők a bécsi 
porosz hírlapok már évek óta a legperfidebb és 
arczátlanabb módon kokettiroznak az uj német 
császári birodalommal; szóval és tollal dicséne
keket zengenek a német egységre, Bismarkra és 
a német császárra, felülmúlván e tekintetben még 
a legjunkerebb porosz lapokat is. Magatartá
suknak világos szándéka : előkésziteni az egye
sülés útját s öngyilkos módon belészakadni a 
porosz hegemonia alatt egyesitett Németországba. 
Ez azonban, mit a lapok tesznek, még nem elég. 
Dr. Kopp ur és társai — köztük az erdélyi 
szászok — a cseheket utánozva, elzarándokolnak 
Németországba s ott a német egység legfanati-

târne 
A v i z . 

(Vége.) 

Sé tá l j unk k i c s a k t a v a s z é b r e d é s e k o r a t e r m é s z e t 
d ú s ke r t j ébe , s m i t l á t u n k ! A z aze lő t t o ly k i a s z o t t n a k 
te t sző fák m á r fe lö l ték friss lo<mbú r u h á j o k a t , e z e r 
m e g ezer v i r á g d u g j a k i k e d v e s fe jecskéjé t a föld ölé
ből, s m i szól i tá ő k e t l é t r e ? — n a g y o b b á r a a v iz , e 
megvetett e lem, m e l y e g y e s ü l v é n a n a p s u g á r r a l , m i n d e z t 
r ö v i d időn e lőva rázso ln i k é p e s í t v e vol t . 

É p a k ü l v i l á g szemlé le t éné l t ű n i k k i l e g i n k á b b , 
m i l y m a g a s j e l e n t ő s é g g e l b i r a v iz a t e r m é s z e t ház t a r 
t á s á b a n . E g y fűszál sem é l é n k i t n é a r é t e k e t , k i e t l e n 
p u s z t a s á g vo lna m i n n d e n ü t t a viz befo lyása n é l k ü l . 

K i s é r j ü k f igye lemmel b á r egyszer , m i n t v e t i k a 
b u z a s z e m e c s k é t a földbe. E g y élet s z u n n y a d bense jé -
b e n ! A viz h a t a l m a m e g r e p e s z t i a v é k o n y k i s b u r k o t , 
á t sz ivá rog a cs i ra s e j t éc ské in , t áp lá l ja , h o g y a n ö v é s r e 
k é p e s s é tegye , g y ö k e r e t és l eve le t h a j t h a s s o n ; s az 
a l v ó k i s cs i ra ü n n e p é l y e s f e l t ámadás t t a r t e g y u j , e g y 
v i r ág t e l j e s é le t re . 

H a m á r a viz azon t e j , m e l y a k i s c s i r a é le té t 
fönntartotta: u g y egész n y á r o n át , m i d ő n a s u g a r a k 
egyre h e v e s e b b é v á l n a k , enyhí tő é le t forása l e e n d . A 
gyöké r g y ö n g é d r o s t o c s k á i n , m e l y e n c s a k a viz b i r 
keresz tü lha to ln i , s zo lgá l t a t j a á t az á t a l a föloldott t e s t e 
k e t , me lyeke t a n ö v é n y t ö r z s é n e k k é p z é s é r e h a s z n á l 
föl, s egész a l e g m a g a s a b b á g t e tő ig haj t . I g y lesz a 
viz , a n ö v é n y e k táp lá ló a n n y á v á , m e l y m i n d e n n a p i k e -

n y e r ö k e t e lőá l l í t j a , s j a j azon s z e g é n y n ö v é n y e k n e k 
m e l y e k r ő l b á r n a p o k i g m e g f e l e d k e z v e , m ű k ö d é s é t be-
á l l i t aná . 

E z é r t h a t az eső m e l e g nyá r i n a p o k o n oly r e n d 
k í v ü l e n y h i t ö l e g a t e r m é s z e t r e . T i k k a s z t ó fo r róság u r a l g ; 
a r e k k e n ő h ő s é g m i n d e n élő l ény t lankadta tesz , m e r t a j ú 
l ius i n a p függőleges s u g a r a k b a n lövel i le me legé t , k i 
s z á r a d á s s a l f enyege tve a m e g r é m ü l t n ö v é n y e k élet n e d v é t . 

D e i m a t á v o l b a n sö té t fe lhők k e z d e n e k m o z o g n i 
az e lőbb oly b á n t ó v i l ág o s s ág o t rög tön i h o m á l y vá l t j a föl, 
a m e s s z ü n n e n k ö z e l g ő m o r a j m i n d k ö z e l e b b - k ö z e l e b b 
ha l l sz ik , m i g e g y v a k i t ó fényű v i l l ám őrü l t s ebes ségge l 
k e z d i m e g a r e t t e n t ő mula tozás t , m e l y e t c s a k h a m a r t öb 
b e n k ö v e t n e k szeszé lyes t ánezo t j á r v a a v i l l a n y t e r h e s 
l e v e g ő b e n , m ia l a t t az eső z á p o r k é n t s z a k a d . A z o n b a n 
n e m s o k á r a s z é t v o n u l n a k a s z ü r k e f e lhő -ká rp i tok , a n a p 
— az e m b e r e k i j ede lmén — m o s o l y g v a d u g j a k i su
g a r a s fejét, v i d á m a n k ö s z ö n t v e a felfr issülten t ü n d ö k l ő 
t e r m é s z e t e t . S k i n e k m ü v e ez ? — 

A v i z é , a z o n a l á r e n d e l t s ze r epe t v ivő e l emé , me ly 
m i n d e n e g y s z e r ű s é g e mel le t t , i ly üd i tő vá l tozás t b í r t az 
e lőbb i l a n k a d t s á g h e l y é b e va rázso ln i . 

A viz k ö z v e t i t ő e r e j é n e k k ö s z ö n h e t ü n k m i n d e n 
létei t , m e l y n e m c s a k e g y e d ü l a r r a l á t s z i k h iva tva , h o g y 
az é le te t fönntartsa, h a n e m e z e n k í v ü l fontos s z e r e p e t 
v isz m é g , m i n t fő-fő szépí tő m e s t e r az e m b e r és te r 
m é s z e t h á z t a r t á s á b a n . H a l a d j u n k c s a k föl a m a h e g y e k 
o rma i ra , h o n n a n e g y p i l l an tássa l á t s z á r n y a l u n k az a la t 
t u n k m e s s z e e l t e rü lő v ö l g y ö n . Mél tóság te l j e s l a s sú ság 
ga l k i g y ó d z ó fo lyam von ja lege lőször is m a g á r a figyel
m ü n k e t , m e l y m e r é s z k a n y a r u l a t o k k a l h a l a d a t é r s é g e n 
át , m i g pa r t j a i t d ú s gabna fö ldek , fa c s o p o r t o k és b a r á t 

ságos k i n é z é s ű f a l u c s k á k k o s z o r ú j a övedz i . J o b b r ó l ba l 
ró l k e s k e n y ezüs t s z a l a g k é n t s i e t n e k a k i s p a t a k o k 
füzek á r n y á b ó l elő, m i n d a n n y i a n e g y czél u t á n tö re 
k e d v e ; m i g a v é n h e g y o lda la ibó l l á r m á s c sevegésse l 
t ö r elő a k r i s z t á l y t i sz ta h e g y i é r , v i d á m s z ö k k e n é s s e l 
fo ly ta tva ú t já t a v ö l g y fe lé , p a j k o s a n c s ö r ö m p ö l v e a 
m e d r é t e lbor i tó k a v i c s k o n g l o m e r á t u m m a l . 

K i t n e é r i n t e n e k e l l e m e s e n e g y i ly k e d v e s l á t v á n y ? ! 
H a a z o n b a n a folyamot , p a t a k o k a t és üd i tő forrá

s o k a t k i t ö r ü l n é k e k é p k e r e t é b ő l , m i n ő n a g y vá l tozás t 
m u t a t n a az e lőbb o ly bá jos e g é s z ! ? n e m k i e t l en pusz 
t a ság , v é g t e l e n e g y h a n g ú s á g c se ré lné fél a z t ! V a g y 
b o l y o n g j u k b e Sweicz sz ik lás bé rcze i t , é g i g n y ú l ó k o 
p á r csúcsai t , hol b á m u l a t o s m a g a s s á g b ó l z u h o g a l á a 
szilaj h e g y i p a t a k , m e l y n e k szemlé l e t e e l r agad , le lán-
czol . A v a g y t e g y ü n k c s a k e g y e g y e z e r ü k i s sé tá t forró 
n y á r i d é l u t á n o k o n az e g e r s fűz fákka l s zegé lyeze t t p a r t 
h o s s z á b a n , mi ly v i d á m , m i l y k e d v e s i t t m i n d e n , és m i 
nő k e l l e m e s e l evegő ! S m i n d e z t e g y e d ü l a v iz idéz i 
elő. E z é r t f o rd í t nak — v a g y o n o s e m b e r e k — oly s o k 
g o n d o t a r r a , k ö l t s é g e s f á r adságo t n e m k í m é l v e , h o g y 
p a r k j a i k b a b á r m i l y k i s p a t a k n a k u t a t n y i t h a s s a n a k , j ó l 
t u d v a , m i n ő szépí tő h a t a l o m m a l v a n ezen e l em felru
h á z v a . E g y m ü k e r t é s z ép oly k e v é s s é n é l k ü l ö z h e t i a z 
ö r ö k k é vá l tozó t e r m é s z e t e j e l k é p é t m i n t a t e r m é s z e t 
h ü másoló ja , hol m é g a l e g k i s e b b t á j k é p is i g é n y t for
m á l e g y b á r p ic i forrás é l énk í tő h a t á s á r a ; k ü l ö n b e n 
j o g o s a n t e lhe tne a m ü a lko tó ja az e g y h a n g ú b e n y o m á s t ó l . 

D e ezzel m é g távo l ró l s incs a v í z n e k te l jes j e l e n t ő 
sége a t e r m é s z e t s zépsége i i r á n t k i m e r i t ő l e g i s m e r t e t v e . 

N é z z ü k c s a k mi ly k e c s e s h a j l á s o k b a n v o n u l n a k 
a m a b é r e z f o k o k ; i t t -o t t m a g a s a n k i s z ö g e l l i k t á r s a i k ö -



kusabb keresztes vitézei gyanánt gerálják ma
gukat. 

„S mit nyernek cserébe ezen perfidiáért, az 
osztrák-magyar birodalmi eszme ezen állandó 
kompromittálásáért? G ú n y t és v i s z s z a t a -
s z i t ó i d e g e n k e d é s t N é m e t o r s z á g ré 
s z é r ő l s i t t h o n az a l k o t m á n y h ű po l 
g á r o k r é s z é r ő l m e g b o t r á n y k o z á s t . 
Gúnyt, kikaczagtatást Németország részéről, mely
nek egyik lapja (egy lipcsei lap) az osztrák-né
metek hannoverai szereplését „hiúságnak és to
lakodásnak" nevezi. A porosz sajtó legnagyobb 
része vagy agyonhallgatja a hannoverai lövész-
ünnepélyt s Kopp ur és társainak szereplését, 
vagy pedig elég udvariatlan n y i l t a n is é r e z 
t e t n i k i c s i n y l é s é t e z e n u r a k k a l . " 

Eddig a „Reform." 
Meglehet azonban, hogy az erdélyi szászok 

helybeli lapja, mely roppant enthusiasmussal kür
tölte közelebbi számaiban az osztrák-német ultrás-
kodók hannoveri fogadtatását, azt feleli fennebbi 
idézetünkre, hogy a „Reform" — e l l e n z é k i 
l a p ! Kitelt ez már tőle s miért ne repetái
hatná ? 

Hanem akkor bátrak vagyunk kérdezni a 
„Krönst. Zeitung t V-tói: a magyar alkotmány mi
kor jutott a szászok birtokába? Mert csak is ez 
esetben Togadjuk el, hogy a „Reform" ellen
zéki lap. 

Nem biz a kedves pályatárs! meg lehet 
győződve, hogy a „Reform" teljesen kormány
párti lap. Hanem igen is ellenzéki állást foglal 
el minden oly törekvéssel szemben, mely a ma
gyar alkotmány ellen intéztetik; s minél inkább 
elismeri az alkotmányhű nemzeteknek Magyar
ország egysége és boldogságára irányzott tetteit, 
annál hevesebben itéli el a Kopp-féle osztrák
németek hűséges porosz barátságát. 

Mily sokszor hangoztatják ez urak, hogy a 
szász nemzet ilyen meg amolyan hü és engedel
mes alattvalója a magyar kormánynak! Ez per
sze a „Krönst." hasábjain szépen hangzik, hanem 
tettben vajmi nehéz megmutatni. 

Igaz ugyan, hogy — a latin közmondás 
szerént — „verba volant, s c r i p t a manent." 
De mig az urak tettel nem győznek meg ben
nünket, a sok phrasis csak irott malaszt marad. 

Tehát ismételjük: t e 1 1 e t , alkotmányhű sze
replést , Magyarország boldogitását és dicsőségét 
munkáló tettet várunk mi tőlök. —ő. 

zü l e g y e g y h e g y ó r i á s , m i g eme t tő l n e m m e s s z e k ú p 
a l a k b a n k e v é l y k e d i k e g y h a r m a d i k . L e h e t - e szebbe t , 
g y ö n y ö r ű b b e t k é p z e l n i , m i n t e h u l l á m s z e r ű v o n a l a k a t , 
a s z é p s é g e m e z u t á n o z h a t l a n r e m e k e i t ! S l á m ú j r a 
c s a k a v iz az , m e l y n e k m i n d e z t k ö s z ö n h e t j ü k . O e g y e n -
g e t é e m e r e d e k c súcsoka t , földet h o r d v a a t e r m é k e t l e n 
k ő z e t r e , ho l fű, fa r ö v i d i dőn honos l e t t , s i g y m i n t 
szorgos r e n d e z ő i g y e k e z e t t h e l y r e h o z n i , m e g s z é p i t n i 
m i n d a z t , m i t a t űz fék te l en h a t a l m a v a d u l f ö l k a v a r v a 
m a g a s r a fe ldobot t . T ü z a fölnek szü lő -annya , a viz p e 
d i g a n n a k neve lő je , m e l y m i n d e n d u r v á t és v a d a t a 
s z é p s é g t ö r v é n y e i n e k a l á v e t e t t . E z e k u t á n ke l l - e m é g 
r é sz l e t ezn i m i n ő h a t á s s a l v a n a v iz az e m b e r szép í tésé 
né l , n e v e z e t e s e n t a g j a i n a k t i s z t á n t a r t á s á n á l ! m i v é v á l n á n k 
e z e n e lem n é l k ü l ? h o g y n é z n é n e k k i l a k á s a i n k , h a 
n é l k ü l ö z n ü n k k e l l e n e a vizet , m e l y m i n d e n s z e n n y e t 
föloldva, m a g á v a l r a g a d , üd i tő t i s z t a ságo t h a g y v a m a g a 
u t á n . N e m u j j á s zü le tve k e l ü n k - e k i fü rdő inkből , m e l y 
é p a n n y i r a felfrisit, m i n t a h a r m a t a v i r á g o t ! L e l k ü n k , 
t e s t ü n k ü d é b b n e k é rz i m a g á t u t á n a , n e m c s u p á n azér t , 
h o g y az egész sége t e lőmozdí tó á s v á n y r é s z e k e t föloldja m a 
g á b a n , m e l y e k a m e g r o n c s o l t , e l g y e n g ü l t t e s t e t ú j r a 
h e l y r e h o z z á k , h a n e m m á r m a g á b a n a v iz o ly r e n d k í 
v ü l g y ó g y h a t á s ú n a k b i z o n y u l t be , m e l y b ő l eze r m e g eze r 
e m b e r u g y szólva uj é le te t ivot t . 

S m é g m i n d e d d i g n e m bi r ta rn a viz m e g b e c s ü l h e t e t 
l en s z ü k s é g é t ke l lő leg k ö r v o n a l o z n i , n e v e z e t e s e n m i t s e m 
szó l t am m é g a z o n n a g y szo lgá la tokró l , m e l y e t az i p a r 
t e r é n n a p o n t a t e n n i a l k a l m a v a n . D e k i t u d n á m i n d 
e z e k e t f e l s o r o l n i ? ! 

A festő és g y ó g y s z e r é s z t ő l k e z d v e , k i k n é l feloldó 
ere je á l ta l v á l i k n é l k ü l ö z h e t l e n e l e m m é , egész a r o p p a n t 
m e n n y i s é g ű g y á r a k és v a s u t a k i g , m i n d e n ü t t ha sznos i t n i 
b i r j ák . M i a m u n k á s k é z e re jé t m e g h a l a d j a , a z t a v iz 
e re je c s a k j á t s z v a v é g z i . 

F . B r a n d e s u t á n 
H í d v é g i N e t t i . 

A nemzet köte lme. 
M ú l t k o r i c z i k k ü n k b e n , — hol a j ö v ő o r s z á g g y ű l é s 

m ű k ö d é s i t e r é t i g y e k e z t ü n k k i m u t a t n i , — az t m o n d o t t u k , 
h o g y az o r s z á g g y ű l é s i p á r t o k eg y ü t t e s m ű k ö d é s e v a n 
h i v a t v a n a g y o n is e l h a g y a t o t t b e l é l e t ü n k t e r é n n a g y o t 
l end í t en i , s o k a t t e n n i . 

K é s z a k a r v a m o n d j u k : s o k a t t enn i . M e r t m i n d e n t 
n e m tehe t . B a l g a s á g a b b a n a h i e d e l e m b e n r i n g a t n i ma
g u n k a t , h o g y h a az o r s z á g g y ű l é s meg te sz i kö t e l e s ségé t , 
h á t m á r m i n y u g t o n á l l h a t u n k . A z o r s z á g g y ű l é s m e g 
hozha t j a a l e g j o b b , a l e g é l e t b e v á g ó b b t ö r v é n y e k e t , 
m e l y e k első l á t á s r a a t á r s a d a l m i élet g y ö k e r e s á tvá l toz 
t a t á s á t i g é n y l i k , hol t b e t ű k m a r a d n a k a z o k a n e m z e t 
m i n d e n e g y e s t a g j á n a k hozzá j á r u l á s a n é l k ü l . A z or
s z á g g y ű l é s m u n k á s s á g a á l ta l m é g c s a k félut v a n e lé rve , 
a m á s i k felit a n e m z e t n e k m a g á n a k ke l l m e g t e n n i , h a 
c s a k n e m a k a r j a m a g á t e r ő s z a k k a l v o n c z o l t a t n i ; ez 
u t ó b b i e s e t b e n p e d i g s i ke r rő l szó s e m lehet . 

H a ez i g y v a n , a k k o r m a g á n a k a n e m z e t n e k is 
c s a k u g y a n h o z z á k e l l l á tn i a do loghoz . M i n d e n e g y e s 
n e k m é j j e n ke l l é r e z n i h i v a t á s a fontosságá t , m e l y j e l e n 
t ő s é g é b e n a z á l t a l m é g nye r , h o g y n e m c s a k n a p i s zük 
s é g e k e t , h a n e m s z á z a d o s m u l a s z t á s o k o t ke l l h e l y r e hoz
n u n k . I g e n s o k e s e t b e n m e n t h e t ő k a z o n b a n e m u l a s z 
t á s o k z i v a t a r o s m u l t u n k k a l . 

A z a k ö r ü l m é n y , — h o g y m i s z á z a d o k o n k e r e s z 
tül a k k o r v i v t u k m a g u n k r a h a g y a t v a az é le tha lá l h a r c z o t 
m i n t a n y u g a t i c ivi l isá t ió e lőharczossa i , k e l e t n y e r s ha 
t a l m a el len, — m i d ő n E u r o p a n y u g a t i n é p e i az á l d á s o s 
b é k e n a p j a i t é lde l t ék , i g e n s o k a t m e g fog m a g y a r á z n i . 
A s z á z a d o s h a r c z b a n a k k o r h u l l o t t a k el l e g j o b b j a i n k 
é le tök de lén , k i k b ő l t a l á n a t u d o m á n y , m ü v é s z o t fe lken t 
b a j n o k a i l e t t e k vo lna , m i d ő n n y u g a t n é p e i s zo rga lma
son r a k t á k le a z o n i n t é z m é n y e k n e k a lap ja i t , m e l y e k e n 
m o s t a n i n a g y s á g u k , h a t a l m u k n y u g s z i k . E k ö r ü l m é n y e k 
m i n d e n e s e t r e e n y h í t i k a m u l a s z t á s vád já t , d e n e m szün
t e t i k m e g e g é s z e n . 

M e r t v a l l j u k b e ősz in tén , i gen n a g y m é r t é k b e n 
m e g á l d o t t a z i s t en a p á r t o s k o d á s v i s z k e t e g é v e l . — H a 
o l y k o r n e m vol t k ü l e l l e n s é g ü n k , c s i n á l t u n k i t t b e n n a 
h a z á b a n e g y m á s közö t t . H a n e m ke l l e t t a t ö rök , t a t á r 
e l len m e n n i , — m i v a j m i r i t k á n t ö r t én t , — e g y m á s 
e l len fo rdu l tunk , s o n t o t t u k a t e s t v é r v é r t . S k i a d t a 
m e g m i n d i g az á r á t ? N e m a n n y i r a mi , m i n t a s z e g é n y 
h a z a . 

I l y h a s z n á l a t l a n u l h a g y v a m é g a k e v é s s z á m ú b é 
k é s n a p o k a t i s , n e m csoda , h a h á r o m s z á z a d o n k e r e s z 
tü l a n n y i r a f e l h a l m a z ó d t a k e l in tézn i va ló d o l g a i n k , h o g y 
mos t , m i d ő n i smé t u r a i v a g y u n k s o r s u n k n a k , az t se tud
j u k , m e l y i k e t i g a z í t s u k e l sőbben . G o n d o l j u k m e g tehá t , 
h o g y a fe le lősség t e r h e m i n k e t is n y o m e g y r é s z t ; a z 
alól p e d i g k i b ú j n i n e m lehet , n e m s zab ad . P e d i g m é g 
e d d i g n e m s o k a t t e t t ü n k s o r s u n k j a v í t á s á r a . S h a t a l á n 
n é m i l e g m é g i s j o b b a n é r e z z ü k m a g u n k a t , az n e m saját 
e l ő r e l á t á s u n k n a k , é b e r s é g ü n k n e k , h a n e m r a j t u n k k ivü l i 
o k o k n a k t u l a j d o n í t s u k . Ö r ö k l ö t t bűné t , a p á r t o s k o d á s t 
n e m tud j a m a g á r ó l l e r ázn i a m a g y a r n é p . E s z e n v e d é l y 
a n n y i r a v é r é v é vá l t , h o g y t a l á n i n k á b b el l enne a min 
d e n n a p i k e n y é r n é l k ü l , min t a po l i t ika i d e m o n s t r a t i o 
n é l k ü l . 

N e d u g j u k össze t ehá t k e z e i n k e t , n e h i v a t k o z z u n k 
m i n d u n t a l a n a h o n g y ü l é s r e . N e gondo l j a az a p a , h o g y 
h a a z o r s z á g g y ű l é s e g y j ó n é p n e v e l é s i t ö r v é n y t hoz , 
n e k i m e g s z ű n t m i n d e n k ö t e l e s s é g e . N e az ipa ros , h o g y 
az i p a r t ö r v é n y e l d o r á d ó t t e r e m t e l h a n y a g o l t i pa r i éle
t ü n k t e r é n . N e a földmives , h o g y a b a n k r e n d s z e r r e -
fo rmá lása á l ta l özönne l foly b e k a p u j á n a pénz , h a n e m 
t e g y e m e g m i n d e n k i a m a g a kö t e l e s ségé t . C s a k i g y 
e g y ü t t e s m u n k á s s á g á l ta l j a v í t h a t u n k á l l a p o t u n k o n , te 
r e m t h e t ü n k e g y igaz i t á r s a d a l m i é le te t , s fog la lha t juk 
el l assan , l a s s a n h e l y ü n k e t a mive l t n é p e k s o r á b a n . D e 
a m í g m i t é t l enü l ü l ü n k , m i n d e n t a h o n g y ü l é s t ő l v á r v a : 
n e c s o d á l k o z z u n k , h a n e m lesz k ö r ü l ö t t ü n k m i n d j á r t uj 
ég és uj föld. H u n f y . 

A „Korunk" Julius 23-iki szamában röv id t udós í t á s t 
k ö z ö l az e rdé ly i v á l a s z t á s o k a t i l le tőleg, m e l y e t o lvasó
i n k k a l m e g ö s m e r t e t n i óha j t unk . E tudós í t á s szóról s zó ra 
i g y h a n g z i k : 

„ E r d é l y b ő l l egú j abb t u d ó s í t á s a i n k k e l l e m e t l e n ü l 
h a n g z a n a k . A z A x i n t y é k k e l c z i m b o r á z ó T i sza -haza f i s ág 
n e m vol t e l ég c s a p á s e n n e k a v é r á z t a t o t t fö ldnek ; az 
u l t r a m o n t a n i s m u s is k e z d i megfé szke ln i m a g á t b e n n e . 
H a d d l e g y e n t ö b b , a m i szaporí t ja a v i s s z a v o n á s e l eme i t 
a z o k köz t , k i k e t az önfen ta r tás ö sz töne a l e g s z o r o s a b b 
e g y e t é r t é s r e u t a lna . K i vo lna m á s m i n t Viola , k i az u l t r a -
m o n t á n o k k e g y e s és hazaf ia t lan m u n k á j á t végz i E r d é l y 
b e n . V e l e v a n Miss ics ( ta lán Miks i c s , ) S c h w a r z n y u 
g a l m a z o t t s zázados , R á t z K á r o l y a h o n v é d e l m i min i s z 
t e r i u m n y u g a l m a z o t t h a d n a g y a és n y u g a l m a z o t t p a t i k á 
r ius l e g é n y . E z e k a d e r é k u r a k k ö r u t a t t e s z n e k az or

s z á g b a n , h o v a á l l í tó lag fél mill ió frttal l é p t e k be , h o g y 
k é p v i s e l ő k e t s z e r e z z e n e k , a k i k a l á í r j á k az A p p o n y i 
g r . i s m e r e t e s őt pon t j á t . E d d i g E r d é l y b e n k a p t a k 6 
k é p v i s e l ő t , k ö z t e 2 r e fo rmátus t , k i k n e k e g y i k e a foga-
r a s i k é p v i s e l ő , v a g y i s j o b b a n m o n d v a m é g mos t c s a k 
j e lö l t B e n e d e k G y u l a vo lna . A n n y i igaz , h o g y V i o l a s 
a t öbb i j ó m a d á r , hol összesen , hol p á r o s á v a l 5 h e t e t töl
t ö t t e k F o g a r a s b a n , s k e z ö k m u n k á j a a n n y i r a meg lá t 
s z ik B e n e d e k e n , h o g y a v á l a s z t ó k j ó n a k l á t j á k az t a z 
5 p o n t o t a lá i r t u r a t mel lőzni , s h e l y e t t e B r u s z t I g n á c z 
t ö r v é n y s z é k i b i ró k ö r ü l s o r a k o z n i , k i t m é g a hé t foly
t á n m a g y a r o k , o l á h o k e g y e t é r t v e k i is f o g n a k j e lö ln i . A 
fogaras i v á l a s z t ó k , h a b iz tos t u d o m á s u k v a n a r ró l , h o g y 
B e n e d e k G y u l a a l á i r t a a z 5 pon to t , j ó l t e sz ik , h a me l 
lőz ik ez t az u r a t , m e r t az o r s z á g g y ű l é s n e m ka tho l i -
k u s c o n g r e s s u s , hol mindenfé le ö tpon tos V i o l a is h e l y e n 
v a n . A z o r s z á g g y ű l é s e n o lyan t i sz ta j e l l e m ű s t i sz t a 
fejű fél-fiákra v a n s z ü k s é g , k i k a j o g o t n e m t a g a d j á k 
m e g s e n k i t ő l , d e k i v á l t s á g o t s e m a d n a k s e n k i n e k — 
k i v á l t h a a z t a h a z a r o v á s á r a k é r i k , m i n t az u l t r a m o n -
t á n o k . 

Gyorsírászat i v i z s g a . 
A k e z d i v á s á r h e l y i r o m . k a t h . a l g y m n . m a g y a r 

g y o r s i r á s z a t o t t a n u l ó i f júságával e hó 2 4 - é n t a r t a to t t m e g 
szép s d í szes v e n d é g k o s z o r u j e l e n l é t é b e n g y m n a s i u m u n k -
r a n é z v e első, d e a m e g l e p ő s i k e r t e lőmuta to t t h a l a d á s 
u t á n v a n r e m é n y ü n k n e m uto lsó , G a b e l s b e r g e r M e r k o -
vics-féle r e n d s z e r b e n e l ő a d o t t , n y i l v á n o s g y o r s í r á s z a t i 
v i z sga . 

A s z á z a d u n k l e g k i t ű n ő b b t a l á l m á n y a i h o z m é l t á n 
s o r a k o z ó s n é l k ü l ö z h e t l e n n é vá l t szép m ű v é s z e t l e l k e s ü l t 
b u z g a l o m m a l k a r o l t a t o t t föl i s k o l á n k b a n is . E r r e m u t a t 
a fe l tűnően szép e r e d m é n y , m e l y l y e l az önze t l en s j u 
t a l m á t e g y e d ü l t a n í t v á n y a i elő h a l a d á s á b a n lelő f á radha t -
l an b u z g a l m u ifjú t a n á r t h á l á s t a n í t v á n y a i j u t a l m a z t á k . 
E r r e m u t a t a n a g y b e c s ű s s z a k é r t ő h a l l g a t ó k a z o n k é s z 
séges á l d o z a t a , m e l y l y e l a k i t ű n t t a n u l ó k a t é r t é k e s s 
szép b e c s ű a d o m á n y o k k a l g a z d a g o n m e g a j á n d é k o z t a . 

F o g a d j á k l e g b e n s ő b b k ö s z ö n e t e m e t ö n ö k m i n d 
nyá j an , k i k n e k a s z e r é n y s é g t i l t ja e l ő t t ü n k ö r ö k k é fe-
l e d h e t l e n n é le t t b e c s e s n e v ö k e m l í t é s é t ; d e fogadja a 
t ö b b i k ö z t k ü l ö n ö s e n t e k . N a g y G á b o r u r v á r o s - k a p i t á n y , 
k i n e k t a n o d á n k s a t i sz t a honf iú i é r z e l m ű s z é k e l y if
j ú s á g i r á n t i n e m e s r é s z v é t é t t ö b b s z ö r s z e r e n c s é s e k vol
t u n k e r ezhe tn i , s fogadja t e k . S z o t y o r i J ó z s e f u r , k i 
m i k é n t t e k . N . G. u r is , v i z s g á n k o n m e g j e l e n v e , a z t 
m i n t ö n m a g u k is g y o r s í r ó k , d i c t á t u m a i k , h e l y e s ész re 
vé t e l e ik s k é r d é s e i k k e l é l é n k í t e t t é k , a v i z s g a v é g é n p e 
d i g t ö b b e k e t m e g a j á n d é k o z t a k . 

H a d i k R i c h a r d , 
t a n á r . 

V e g y e s . 
(Említettük volt) F e r e n c z J ó z s e f c s á s z á r és k i r á l y 

be r l in i ú t já t . A po rosz k o r o n a h e r c z e g f. hó 2 4 - k é n ér
k e z e t t I s c h l b e ő fe lségéhez és a m e g h í v á s t a c s á szá r i és 
k i r á l y i p á r n a k a B e r l i n b e t e endő l á t o g a t á s r a ü n n e p é -
sen á tnyú j to t t a . O felsége porosz e z r e d e s i e g y e n r u h á 
b a n fogadta F r i g y e s V i l m o s t s t i s z t e l e t é re az n a p d í sz 
e b é d e t r e n d e z e t t , m e l y r e g r . L ó n y a i m i n i s z t e r e l n ö k is 
m e g h i v a t o t t . 

(Gréf Lónyay Menyhért) eze r frtot a d o t t a Z i c h y 
A n t a l á l ta l k e z d e m é n y e z e t t t a n i t ó k s e g é l y e g y l e t é r e . 

(Előnalaki levelezőnk) t u d ó s i t á s a szer in t , d a c z á r a 
a t ö b b he t i e s ő z é s n e k , m é g i s n a g y s z á m ú v e n d é g e k 
g y ű l t e k ö s s z e , j o b b á r a r o m á n o k , n é m e t e k , i z r a e l i t á k . 
A c s a l á d o k s z á m a 50-ne l t ö b b m o s t , m i n t a m u l t év
b e n . D a c z á r a a k o m o r i d ő k n e k , fényes t á n c z e s t é l y e -
k e t t a r t a n a k k o r o n k é n t ; a f. hó 2 1 - i k é n t a r to t t 107 
frt. j ö v e d e l m e z e t t a k ö z s é g i i sko l a j a v á r a . Ö r ö m m e l 
eml i t i fel t u d ó s í t ó n k , h o g y az ezelőt t n a g y b a n ű z ö t t 
h á z s á r d j á t é k o k e g y min i s z t e r i r e n d e l e t á l t a l m e g let
t e k s z ü n t e t v e . 

(Maillé István) az e n y e d i fö tanoda fiatal h e g e d ű s e , 
H é v í z r ő l k ö r ü n k b e é r k e z e t t s i n n e n h á r o r n s z é k felé 
vesz i ú t já t . S z e r d á n e s tve S e p s i - S z e n t - G y ö r g y ö n szán
d é k o z i k z e n e e s t é l y t r e n d e z n i . 

(Hamburgban) k ö z e l e b b egy t e m e t é s a l k a l m á v a l 
a k ö v e t k e z ő sa já t ságos eset fordult e l ő : m i u t á n a p a p 
e lvégez t e az e g y h á z i s z e r t a r t á s o k a t , a g y á s z o l ó k e g y i k e 
p á l i n k á s ü v e g e t v e t t elé z sebébő l , j ó t ivo t t be lő le s á t -
n y u j t á s zomszéd jának , s ez m e g i n t e g y h a r m a d i k n a k . 
A j e l e n v o l t a k k ö z ö t t n a g y fe l tűnés t okozo t t e b o t r á 
n y o s viselet , m i g a z i l le tők, k i k m i n d n y á j a n a m u n k á s 
osztá lyhoz t a r t o z t a k , f e lv i l ágos i t ák a b á n i u l ó k a t , h o g y 
az e lhuny t t a l m e g e g y e z t e k , m i s z e r i n t a n n a k s i r ján, a k i 
l e g h a m a r á b b h a l m e g k ö z ö t t ö k , e g y ü v e g p á l i n k á t fo
g y a s z t a n a k e l . A g y á s z o l ó k t e h á t e k ö t e l e z e t t s é g ű k 
n e k t e t t e k e lege t . 



(A minisztériumokban) tui 1873-k i kö l t ségve tés elő 
m u n k á l a t a i m a - h o l n a p be fe j ez t e tnek . A k ö l t s é g v e t é s n e k 
a z o r s z á g g y ű l é s összei l lése u t á n i rög tön i e lő te r jesz tésé t 
s e m m i s e m gátol ja , v a l a m i n t az t sem, h o g y m i g a de le
gaţie ü l é s e z i k , a k é p . - h á z p é n z ü g y i b i z o t t m á n y a m e g 
v i t a s s a a k ö l t s é g v e t é s t . A k ö z o k t a t á s i kö l t ségve tés - a 
m u l t év ihez k é p e s t s o k k a l n a g y o b b . É s ez n a g y o n 
t e r m é s z e t e s , m e r t az összes á l l a m i k é p e z d é k n é l beá l l a 
a h a r m a d i k t a n é v , t o v á b b á P e s t e n á l l ami f ö r e á l t a n o d a 
B u d á n á l lami po lgá r i t a n o d a n y i l i k m e g ; e h h e z j á r u l 
m é g a ko lozsvá r i e g y e t e m k ö l t s é g v e t é s e s tb . A h a d 
ü g y m i n i s z t é r i u m k ö v e t e l é s i t ö b b l e t e a g y a l o g s á g sza
por í t á sa és a k a p i t á n y o k n a k l o v a k k a l va ló e l l á t á sa á l 
tal i g a z o l t a t i k , m i g e r e n d k í v ü l i s z ü k s é g e t fe lemelése 
v é r é p i t é s i m u n k á l a t o k b a n ta lá l ja a l ap já t . 

(„Kdcti bank") c z é g a l a t t orosz és o s z t r á k t ö k e 
p é n z e s e k e g y n a g y s z e r ű r é s z v é n y t á r s u l a t o t a k a r n a k fel-
á l l i t an i . A z a l a p t ő k e 2 0 mil l ió for in tból á l l a n d , és a 
r é s z v é n y e k K o n s t a n t i n á p o l y b a n és B é c s b e n f o g n a k k i 
a d a t n i . 

(Uj bóranyag.) A z i p a r v i l á g b a n e g y b ő r a n y a g k e z d 
m e g h o n o s u l n i , m e l y b á r k i s s é d r á g a , d e v í z h a t l a n s á g és 
t a r t ó s s á g t e k i n t e t é b e n föl té t len e l ő n n y e l b i r az orosz 
b a g a r i a fölött . E z a k i d o l g o z o t t k r o k o d i l bő r . P e s t e n 
m á r k a p h a t n i i l y n e m ű b ő r b ő l c z i p ö k e t . E g y p á r n a k 
á r a h u s z frt. 

(NŐ emaneipalió.) F . hó 18 á n a p r á g a i h e l y t a r t ó 
t a n á c s n y o m d á j á b a n 7 n ö n ö v e n d é k 3 év i p r ó b a i d ő u t á n , 
m i n t s z e d ő n ő k f e l s zabad i t a t t ak . A z o s z t r á k b i r o d a l o m 
b a n ez a z első eset , h o g y a n ő k is a l k a l m a z t a t t a k a 
s z e d é s n é l ; m i g M a g y a r o r s z á g o n ez m á r r é g e b b e n tö r 
t é n t . T ö b b n ö n ö v e n d é k a szedés t figyelemreméltó tö 
k é l y r e v i t t e é s n a g y c o r r e k t s é g e t t a n u s i t a m u n k á b a n . 

(Az angolok) u g y l á t s z ik n a g y o n r o k o n s z e n v e z n e k 
a j e z s u i t á k k a l . A „ k a t h o l i k u s u n i ó " k e z d e m é n y e z é s e 
fo ly tán f. hó 16 -án L o n d o n b a n a z a n g o l k a t h o l i k u s o k 
g y ű l é s t t a r t o t t a k , h o g y t i l t a k o z z a n a k az olasz k o r m á n y 
n a k a p á p a t e k i n t é l y e és a va l lásos t e s t ü l e t e k e l leni 
t ö r e k v é s e i é s a n é m e t p a r l a m e n t á l ta l e l fogadot t je
z s u i t a t ö r v é n y e l len . 

(Napszúrás Amerikában.) N e w - Y o r k b ó l i r j á k e g y 
n é m e t l a p n a k , h o g y ot t a k ö z b e s z é d t á r g y á t azon bor 
zasz tó h ő s é g k é p e z i , m e l y k ö r ü lb elöl e g y h e t e s z a k a d a t 
l anu l t a r t . A z u t c z á k o n h a l v á n y , bee se t t a l a k o k v á n 
s z o r o g n a k ; m a j d i t t , m a j d o t t r o g y v a l a k i össze a n a p -
szu rá s tó l e szméle t l enü l . F e l s e m vesz i s e n k i , m e r t m e g 
s z o k t á k az e m b e r e k . A f ü r d ő k t ö m v e v a n n a k , m e r t 
i d e m e n e k ü l m i n d e n k i . P i n c z e l a k á s o k a l i g k a p h a t ó k 
m á r , m e r t sa já t ságos u g y a n , d e m i n d e n k i i ly l a k á s t k e 
r e s , s l e g k e d v e l t e b b e k főleg o l y a n o k , m e l y e k v a l a m e l y 
j é g v e r e m k ö z e l é b e n v a n n a k . A k i t ehe t i , v i d é k r e m e g y 
c s a k h o g y ott is t ü r h c t l e n a h ő s é g . A v á r o s be l se j ében 
m e g á l l t a k e r e s k e d e l e m és k ö z l e k e d é s . M i n d e n k i el
r e j t őz ik , m é g a b ö r z e e m b e r e i is n é m á k , L e g s z o m o r u b -
b á tesz i a he lyze t e t a r ö g t ö n i h a l á l o z á s o k ór iás i s z á m a , 
m e l y n a p r ó l - n a p r a n ö v e k s z i k . H á r o m h é t ó t a s z a k a d a t 
l a n u l é r k e z n e k a l e g s z o m o r ú b b h i r e k az o r s z á g be l se 
j é b ő l , P h i l a d e l p h i a , B a l t i m o r e , W a s c h i n g t o n , C inc ina t i , 
Chicago és m á s v á r o s o k b ó l . N e w - Y o r b a n c s a k e hó 
m á s o d i k á n 5 9 e m b e r h a l t m e g n a p s z ú r á s f o l y t á n , 3-án 
7 5 , 4 - én 4 5 . A l e g t ö b b üz le t és m ű h e l y z á r v a v a n ; 
a s t r i k e á t a l á n o s a m e l e g s é g mia t t . A m u n k á s o k 2 5 % -
n y i bé r fe lemelés t és nyo lez ó ra i m u n k á t k i v a n n a k n a 
p o n k é n t , s e fel tétel t s z ivesen elfogadja a l e g t ö b b m u n 
k a a d ó . K e v é s m u n k á s v a n j e l e n l e g , k i nyo lez ó r a i 
m u n k á é r t n e k a p o t t v o l n a 3 % d o l l á r t , a m i k ü l ö n b e n 
n e m is sok , h a m e g g o n d o l j u k , h o g y e g y c s i zma p l . 2 6 
— 3 0 ta l lé r . A d r á g a s á g ha l l a t l an . 

(Méhek liareza.) E r s e k u j v á r o t t e g y k o c s i s a vá 
r o s e r d e j e me l l e t t lova i t ö r zé . U n a l m á b a n k e d v e j ö t t a 
m é z e t m e g k ó s t o l n i , m i a l a t t s z a b a d o n h a g y o t t lova i fel-
d ö n t ö t t e k e g y m é h k a s t . A fe lzak la to t t m é h e k e r r e n e k i 
e s t e k a l o v a k n a k és a k o c s i s n a k . A kocs i s n a g y ü g y 
g y e i ba j ja l c s a k m e g m e n e k ü l t , d e a l o v a k a n n á l n a g y o b b 
r o h a m n a k l e t t e k k i t é v e . A fe lbőszül t r a j n a k s eg í t s égé re 
s i e te t t a k é t s z o m s z é d o s k a s l a k o s s á g a is és oly d ü h ö 
sen n e k i e s t e k a k é t l ó n a k , h o g y r ö v i d idő a l a t t m i n d 
a k e t t ő é l e t e l enü l t e rü l t el a földön. D e a fe lháboro
dot t e l l e n s é g n e k é le te is á l doza tu l eset t . M i n d a há 
r o m k a s nyüzsgő) k i s l a k o s s á g a ho l tan heve r t a csa ta 
t é r e n . 

közgazdaság. 
S z a b a d i p a r . 

(Vége). 

A m a g y a r o r s z á g o s i p a r t ö r v é n y a 8 3 §-ban a czé-
h o k a t m e g s z ü n t e t v é n , e l h á r i t a n i k i v á n t m i n d e n a k a d á l y t , 
m e l y az egyén i t e v é k e n y s é g kifej tése, a s z a b a d v e r s e n y 
s forga lom ellen l e n n e . A z i p a r t á r s u l a t o k r o p p a n t fon
t o s s á g á t fe lesmervén, az i ly t á r s u l a t o k a lap í t á sá t n e m 

hogy kor lá to l ja , sőt e lősegí teni i g y e k s z i k . E czélból a 
t ö r v é n y h a t ó s á g o k k ö z r e m ű k ö d é s é t , i ly t á r s u l a t o k a lap í 
t á s á r a felhívta, f e l a d a t á v á tévén , a v a l a m e l y k ö z s é g b e n 
u g y a n a z o n , v a g y k ü l ö m b ö z ö i p a r o k a t űző e g y e s i pa ro 
s o k n a k — k ö z ö s é r d e k e i k e lőmozd í t á sa vége t t — i p a r t á r 
s u l a t t á a l a k u l á s á t e lőmozdí tan i . 

A s z a p a d i p a r i n t é z m é n y e é l e t b e l é p t e t é s é v e l , az 
á l l a m h a t a l o m t e v é k e n y s é g e , n a g y m é r t é k b e n v a n i g é n y b e 
v é v e és fölhiva. A s z a b a d i p a r n a k t ö r v é n y á l ta l i p u s z t a 
k i m o n d á s a m é g n e m e lég . G o n d o s k o d n i a k e l l az á l l am
h a t a l o m n a k oly i n t é z m é n y e k r ő l , m e l y e k á l ta l az e g y e s 
i p a r o s s z a k m á j á h o z m é r t k i k é p e z n e t é s t n y e r h e s s e n . G o n 
d o s k o d n i a k e l l czé l sze rü , az i p a r é r d e k e i t v é d ő — elő
mozd í tó t ö r v é n y e k r ő l . I p a r i és m ü t a n i i s k o l á k felállí
t á s a á l ta l a k ö z é p o s z t á l y ú ipa rosok , m i n t a m a g a s a b b 
t u d o m á n y o s k é s z ü l t s é g é r d e k e i n e k — elege t t e n n i . I p a r 
e g y l e t e k — i p a r t á r l a t o k felál l í tása és t a r t á s a á l ta l az 
i p a r é r d e k e i r e á t l a g o s a n ha tn i . 

A z u j a b b k o r sze l lem m o z g a l m a i , az e r ő k m i n é l 
s o k o l d a l ú b b k i fe j tése és i g é n y b e v é t e l e tue l le t t , a szoro
s a n v e t t i p a r k é s z ü l t s é g n e m elég . A szorosan v e t t i pa r 
k é s z ü l t s é g mel le t t , m i n d e n egyes i pa rosná l , i p a r c z i k k e i 
t öké le t e s í t é se , m iné l o lcsóbb és k ö n n y e b b e lőál l í tása t e 
k i n t e t é b ő l , a z o lc sóbb , v a g y m a g a s a b b i p a r - é r d e k e k n e k 
megfe le lő t u d o m á n y o s k é s z ü l t s é g is m e g k i v á n t a t i k , h o g y 
a t ő k e és m u n k a e r ő , m iné l s zé l e sebb m é r v b e n és g y ü 
mölcshöz ó b b a n a l k a l m a z t a t h a s s é k . 

T u d o m á n y o s l ehe tő készü l t ség , m u n k a s z e r e t e t me l 
le t t a m ü i p a r s z a b a d s á g m e g s z ű n i k r é m l enn i — á ldás t 
hozó e r e d m é n y e i h o v a — t o v á b b m u t a t k o z n a k . A m ü 
i p a r s z a b a d s á g , a m u n k a á l t a lános é r v é n y r e eme lé se , s 
á l t a l ános m u n k a s z e r e t e t mel le t t , az i pa ros o s z t á l y n a k a 
t á r s a d a l m i é l e t b e n o ly á l lás t b iz tos i t , m i n ő r e a z sze l lemi 
és a n y a g i k é p e s s é g e , e re je , s m u n k á j a u t á n é r d e m e s , B 
az i pa rűzés t , k o r u n k a n y a g i i r á n y a és t ö r e k v é s e mel le t t , 
a l e g p r o d u c t i v e b b n e m z e t i f og l a lkozásnak e s m e r t e t i el, 
s az azza l f o g l a l k o z ó k a t k ö z b e c s ü l é s b e n részes i t i . 

M a g y a r o r s z á g a n y a g i é r d e k e i u g y b e n n , m i n t m á s 
á l l a m o k k a l s z e m b e n kifelé, a l k o t m á n y o s t ö r v é n y h o z á s u n k 
á l t a l a l ehe tő leg , p é n z v i s z o n y a i n k h o z m é r t e n b iz tos í t t a t 
t a k . A z i p a r t e r é n , az i p a r s z a b a d s á g b e h o z a t a l a á l ta l 
— n a g y m é r v ű e löha ladás tö r t én t , e z e n i n t é z v é n y á tü l 
t e t é se á l t a l is t a n ú s í t a n i a k a r v á n , m i k é p m á s á l l a m o k t ó l 
a r e fo rm t ö r e k v é s e k b e n e l m a r a d n i — m i v e l t s é g i és a n y a g i 
v i s z o n y a i n k h o z k é p e s t — n e m a k a r u n k . A t ö r v é n y h o 
z á s m e g t e t t e m a g á é t , a z o n t ú l az e g y e s i p a r o s o k , ipa r 
t á r s u l a t o k , e g y e s ü l e t e k é r d e k é b e n , a k ö z é r d e k k e l szem
b e n k ö t e l e s s é g é b e n áll , i p a r u n k t e r é n az i p a r á g a k fej
l e sz t é sé t i l le tőleg — n e m z e t g a z d a s á g i é l e t ü n k b e n l é n y e 
g e s és p r o d u k t í v m o z g a l m a k a t i d é z n i elő, h o g y b e n n a 
kül fö ld i p a r á v a l , m i n t kifelé , v e r s e n y e z h e s s ü n k . A z ipar 
s z a b a d s á g h a t h a t ó s e m e l t y ű a r r a , h o g y a m a g y a r á l l a m 
v é g r e k i a l a k u l n i l á s sa a z o n h a t a l m a s e l e m e t : a po lgá r 
ságot , m e l y n e k h i á n y á t a k ö z é p k o r feudál is v i s z o n y a i 
b a n , a feudál is m i n d e n h a t ó u r a k k a l s z e m b e n a n n y i r a 
é rez te , s é rz i m é g mos t is a te l jesen m e g n e m szűnt , 
l e g a l á b b soc ia l i t e r fennál ló i ly n e m ű v i s z o n y o k k a l szem
ben . — 

E l b e n n ü n k a r e m é n y , m i k é p az i p a r s z a b a d s á g 
k i k e l e t i a m é g c s a k c s i r á b a n lévő p o l g á r i e lemet , s az t 
időve l a v i s z o n y o k k e d v e z ő h a t á s a me l l e t t o ly h a t a l m a s 
n é p o s z t á l y l y á növel i , h o g y töké l e t e sen k é p e s l e szen ph i -
s ika i l ag , m i n t e rkö l c s i l eg — a n e m z e t t ö rz sé t — z ö m é t 
k é p e z n i . 

V a l a m e l y á l l am b e l v i s z o n y a i b a n sz i lárd , a k ü l ál la
m o k k a l s z e m b e n e r ő s , c s a k v i r ágzó k e r e s k e d e l m e és 
i p a r a á l t a l l ehe t . M a g y a r o r s z á g n e m z e t g a z d a s á g i v i szo 
n y a i , a s z á z a d o k o n k e r e s z t ü l i degen e l e m e k , és a ve le 
souze ra in v i s z o n y o k b a n ál ló á l l ammal folyta tot t t é n y l e 
g e s és p a s s i v e l len tá l lás i h a r e z o k b a n — n e m e m e l k e d 
h e t t e k a z o n n i v e a u r a , m e l y e n m á s fe j le t tebb é le t te l b i ró 
n e m z e t g a z d a s á g a á l l . A l k o t m á n y o s é l e t ü n k az e t é r e n i 
h a l a d á s r a is k e d v e z ő h a t á s s a l v a n . A m a g y a r n e m z e t 
s z í v ó s s á g a , t e rmésze t t ő l a d o t t é r t e lmi e r e j e , l e k ü z d i 
a p r á n k é n t a z o n k o r l á t o k a t , m e l y e k a n y a g i l a g , m i n t t á r 
s a d a l m i l a g ú t j á b a n á l l a n a k . 

A cse l ekvés i s z a b a d s á g és j o g o s u l t s á g ö n t u d a t a , 
h a z á n k e g y e s ipa rosa i t és tá r su la ta i t , m ü i p a r u n k t ö k é -
le tesb i t é se , m i n é l n a g y o b b k ö r b e n fe j lesz tésére buzd i -
t and ja , s e lhozza a z o n időt , m i d ő n j o g g a l és b ü s z k é n 
m u t a t h a t u n k és u t a l h a t u n k i p a r u n k és i p a r o s a i n k r a , m á s 
fe j le t tebb t á r s a d a l m i élet tel b i ró á l l a m o k i p a r a és ipa
rosa iva l s z e m b e n . 

Czéhrendszer és ipartársulat. 
(Befejezése és vége.) 

M i d ő n e t i sz te l t l a p o k 52 -d ik s z á m á n a k h a s á b j a i n 
m e g j e l e n t fentebbi fel i ratú c z i k k e m e t e z e n n e l egész ter 

j e d e l m é b e n f enn ta r tom, ós újból m e g e r Ő s i t e m ; m e g v a l 
lom, egész d e r ü l t s é g g e l o l v a s t a m u g y a n e l a p o k 5 3 - d i k 
s z á m á b a n : m i k é p p e n i g y e k s z i k J a n c s ó u r f en tebb i cz ik 
k e m e t megezáfo ln i . 

J e g y e z z e m e g m a g á n a k c s i z m a d i a ko l l ega , h a czá-
folni a k a r u n k , n e m e légséges v a l a k i t a l a p t a l a n r á g a l m a 
z ó n a k n e v e z n i ; h a n e m m i n d e n e k e l ő t t b i z o n y í t a n i k e l l 
he lye s e l l e n v e t é s e k k e l és k é t s é g t e l e n t é n y e k k e l . P é l 
d á u l : m i t a k a r t b i zony í t an i , m i d ő n a f. é. áp r i l i s 3 0 - á n 
t a r to t t k ö z g y ű l é s i J e g y z ő k ö n y v 2 - ik p o n t j á r a h i v a t k o 
z ik , m e l y ez t t a r t a l m a z z a : „ A czéh m e g h a t á r o z z a , h o g y 
a k é t e l n ö k és k é t j e g y z ő me l l é j e l ö l t e s s é k e g y 2 0 t ag 
bó l á l ló b i z o t t m á n y , az a l a p s z a b á l y o k k i d o l g o z á s á r a . " 
H i s z , ezzel m i t s em b izony í t az' el len, h o g y ön — c s a k 
u g y a n sa já t Önkénye sze r in t — m a g a n e v e z t e k i a z o n 
b i z o t t m á n y tag ja i t . E z p e d i g — h o g y i g y vol t — va
lóságos t é n y , v a l a m i n t 

az is t é n y , h o g y a m a h í r h e d t a l a p s z a b á l y o k a lá
í r a t á s á r a , az idéze t t c z i k k e m b e n felsorolt f e n y e g e t é s e k e t 
ön v a l ó b a n a l k a l m a z t a , és 

t é n y , h o g y ö n , a z o n k í v ü l m é g a j ú n i u s 27 - ik i 
g y ű l é s ü n k ö n az t i n d í t v á n y o z t a , h o g y a k i a m a szabá 
l y o k a t a lá n e m i r j a : 10 frt. b ü n t e t é s s e l r o v a s s é k m e g ! 
Mi t a j e l e n vol t g y ű l é s i i n spec to r u r s em h a g y o t t 
h e l y b e n , k ü l ö n b e n ez is , a z ö n ö k á l ta l szen tes i t e t t bö lcs 
a l a p s z a b á l y o k c z i k k e i k ö z é so roz ta to t t vo lna , m e l y e k 
b e n — a l e g s z ü k s é g e s e b b e k e t k i v é v e — m i n d e n r ő l gon 
d o s k o d v a v a n . V é g r e a z is 

t é n y , h o g y ön a t a n o n e z o k b e i r a t á s i , v a s á r n a p i 
i sko l a és fe l szabadulás i dí jai t e lőre bef ize t te tn i k ö v e 
te l te . — 

U g y a n k é r e m , édes c s i z m a d i a ko l l ega hazud tu l j on 
m e g , h a k é p e s ! M e r t é n , f enn tebb i á l l í t á sa imat , m in 
d e n k o r b á r h o l és b á r k i e lőt t n y í l t a n k i m o n d a n i , és 
h a ke l l , h i te les t a n u k k a l is b i z o n y í t a n i k é s z v a g y o k . 

A z o n b a n m o s t m é g a r r a k é r e m t isz te l t k o l l é g á m a t , 
s z í v e s k e d j é k a r r ó l fe lv i lágos í tás t a d n i , h o g y mi t é r t 

1-ször a z o n ü d v ö s czé lok a l a t t , m e l y e k r e ön a 
m e g g a z d á l k o d o t t f i l lé reket s z á n d é k o z i k f e lo sz t a tn i ? és 

2-szor k i az a z s a r n o k , a k i a m á s j a v a i h o z in
g y e n a k a r j u t n i ? 

M e r t én r é s z e m r ő l n a g y o n v a l a m i ü d v ö s czél t n e m 
l á t o k á m a b b a n , h o g y ö n ö k 3 0 frt. t e m e t é s i á t a l á n y t 
h e l y e z t e t n e k k i l á t á s b a e g y t á r su l a t i t a g n a k , h a felesé
ges tő l e g y ü t t m e g h a l . E z b i z o n y n e m i g e n k e c s e g t e t ő 
k á r p ó t l á s , a z o n 5 5 frtért , m e l y e t ö n ö k j ö v ő r e m i n d e n 
fiatal m e s t e r á l ta l bef ize t te tn i a k a r n a k . M e r t h a a t es 
t ü l e t b e b e l é p n i k i v á n ó ifjú, k e s e r v e s e n m e g t a k a r í t o t t 5 5 
frtját, s a z o n k i v ü l az é v e n k é n t m é g k ü l ö n bef ize tendő 
1 frtját is c s u p á n e g y k ö z ö n s é g e s t a k a r é k p é n z t á r b a fog
n á b e f i z e t g e t n i : t ö b b é v e k m ú l v a , m e g l e h e t ő s t ö k é n e k 
j u t n a b i r t o k á b a , m e l y b ő l n e m c s a k t i s z t e s ségesen te -
m e t k e z h e t i k , d e m é g e g y é b b s z ü k s é g e i t is fedezhet i 
e g y k o r . 

A z t k é r d e m m á r m o s t a k o l l é g á t ó l : m é l t á n y o s és 
i gaz ságos e l j á rás -e , a j ö v ő n e m z e d é k r e i ly n a g y t a k s á t 
rón i , és m é g i s k i r e k e s z t e n i ő k e t a t e s tü le t v a g y o n á n a k 
é lveze tébő l ? É s vá l jon a z é r t z s a r n o k s á g g a l v á d o l h a t ó k - e 
a fiatalok, h o g y h a a rajok e r ő s z a k o l a n d ó 5 5 frt. befi
ze t é se és é v e n k i n t fizetendő 1 frt. dí j k ö t e l e z e t t s é g u t á n 
a t e s tü l e t j a v a i b a n r é sze sü ln i ó h a j t a n a k , és p e d i g n e m 
i n g y e n — m i n t ön h i b á s a n m o n d a — h a n e m oly n a g y 
dí jér t , a m i l y e t s e m én s e m J a n c s ó ko l l ega , s e m m á s 
t a g t á r s u n k e d d i g soha n e m fizetett; m e r t r é g e b b e n m i n d 
össze c s a k 3 5 vá l tó frtot ke l l e t t e g y uj t a g n a k befi
z e t n i , m e l y összegbő l — a n é l k ü l h o g y l a k t a n y á b a n 
l a k t a k , s k ü r t v a g y d o b s z ó r a h i v a t t a k v o l n a össze — 
m i k o r ke l le t t , e g y b e t u d t a k g y ű l n i , ső t — m i t ö b b — 
czé l sze rü és l e l k i i s m e r e t e s g a z d á l k o d á s u k á l t a l k é p e s e k 
vo l t ak , az a k k o r i k i c s i n y díj fizetésekből n e k ü n k in
g a t l a n b i r t o k o t és k e v é s t ő k e p é n z t is ö r ö k s é g ü l h a g y n i . 
É s m o s t mi , h á l á t l a n u t ó d o k — m i n t h a e j a v a k n a k é p e n 
k i z á r ó l a g o s tu la jdonosa i v o l n á n k — a fiatal n e m z e d é 
k e t v é g k é p e n k i a k a r j u k z á r n i , v a g y p e d i g e z e k n e k él
veze t i é r t — a k ü l ö n b e n is t e r h e s 5 5 f r tnyi dí jf izetésen 
felül — m é g k ü l ö n 2 5 f r tnyi t a k s á v a l a k a r j u k ő k e t 
m e g r ó n i ! 

T o v á b b á , n incs m i t d i c s e k e d n i e k o l l e g a u r a m n a k , 
a h i b á s a n fe lemlí te t t 1 3 0 0 frt. m e g t a k a r í t o t t ö s s z e g g e l ; 
m e r t e b b e n b e n n e fogla l ta t ik a m a 3 0 0 frt. is , m e l y tud
v a l e v ő l e g az i sko la i a l aphoz t a r t oz ik , s m á r t ö b b é v e k 
óta a p é n z t á r b a n v a n ; hol c s u d á l a t o s k é p e n e d d i g é p p e n 
s e m m i t n e m j ö v e d e l m e z e t t e g y l e t ü n k n e k , h a c s a k a z o n 
e g y e s e k n e k n e m , k i k n e k k e z e i n forgott . 

H a p e d i g edd ig i s z á m a d á s a i n k a t v i z sgá l juk , bi
z o n y s z o m o r ú a n t e k i n t h e t ü n k g a z d á l k o d á s u n k e r e d m é n y e i -



r e : k ivá l t , h a m e g g o n d o l j u k , h o g y m i n d i g t e r j ede lmes 
s z á m ú t a g o k b ó l á l lot t c z é h ü n k n é l , m i l y n a g y ö s szeg re 
m e h e t t e k a fo ly tonosan n ö v e k e d ő uj t a g o k befizetései , 
k i k r e m e k k é s z í t é s k o r 2 1 frtot e lőre t a r t o z t a k lefizetni! 
H á t h a m é g a t a n o n c z o k szegődés i és fe l szabadulás i dí
j a i t , n e m k ü l ö n b e n az i n g a t l a n o k u t á n é v e n k é n t be jö t t 
3 5 0 frt. j ö v e d e l m e t is s z á m í t j u k ? N o , de se ba j — 
v i g a s z t a l j u k m a g u n k a t — t ö b b is vesze t t M o h á c s n á l ! 

V é g r e , n e k e m a ján lo t t j ó t a n á c s a i t — m i u t á n 
a z o k r a e d d i g sem vol t s z ü k s é g e m — e z u t á n r a is v isz-
s zau t a s i t om. T a r t s a m e g a z o k a t t a n o n c z a i s z á m á r a . E n 
m a g a m m á r e lég v é n d e á k v a g y o k a r r a , h o g y a m a 
g a m l á b á n j á r j a k , és u n d o r r a l fo rdu lok el oly n é p s z e 
r ű s é g t ő l , m e l y e t j ó l r e n d e z e t t k e r t b e n , szép n y á r i na 
p o n , j ó o z s o n n a és e l egendő b o r mel le t t s z o k t a k n é m e l y 
i p a r t á r s u l a t i e l n ö k s é g r e v á g y ó c z é h m e s t e r e k m a g u k n a k 
b i z to s i t an i . 

Z á r a d é k u l egész b á r g y ú á r t a t l a n s á g g a l a z t m o n d j a 
ön, h o g y m i a 2 5 frt. m e l l é v a n to ldva , a b o l g á r s z e g i 
m a l m o k és k e r t e k r e n é z v e , az n e m t a r t o z i k az ön ha

t á s k ö r é b e , az e g y m á s tes tü le t (?) és m á s e l n ö k ( ? ! ) 
a l a t t ál l — t e h á t e r r e feleljen az i l lető, (!! !) 

N o , m á r h o g y e g y i p a r t á r s u l a t i e lnök , a t á r su l a t 
j a v a i felett ily ü g y e t l e n ü l n y i l a t k o z z é k : e r rő l e d d i g fo
g a l m a m n e m volt . S igy , m i u t á n n incs k i v e l v i t a t k o z n i , 
r é s z e m r ő l ezen ü g y e t —• e t é r e n — be fe j eze t tnek t e 
k i n t e m . E g y c s i z m a d i a - m e s t e r . 

Nyilt-tér.*) 
N y i l a t k o z a t . 

E n a p o k b a n P e s t r ő l , h o v a m a g á n ü g y e k h i t t ak , 
B r a s s ó b a v i s s za t é rve , l e g n a g y o b b b o s z a n k o d á s o m r a ha l 
l a n o m ke l l e t t , m i k é p t ávo l l é t em a la t t i t t B r a s s ó b a n u ta 
z á s o m a t o ly d o l g o k k a l h o z t á k k a p c s o l a t b a , m e l y e k r e 

*) E rovat alat t megjelent cz ikkekér t a szerkesztőség 
nem vállal felelősséget. Szerk. | 

t ávo l ró l s em g o n d o l t a m , s a m e l y e k e t c s a k rosz a k a r a t 
fogha to t t r e á m . 

A po l i t i ka i t o r z s a l k o d á s b a n fe lzakla to t t k e d é l y e k 
i n g e r ü l t s é g é n e k s o k m e g b o c s á t h a t ó u g y a n , d e h a z u g s á 
g o k és kézze l fogha tó k o h o l m á n y o k , m e l y e k e t m i n d e n 
po l i t ika i k ü z d e l m e k t ő l t ávo l á l ló s z e m é l y e k r e r á fognak , 
m i n d e n — b á r m e l y i k p á r t h o z t a r tozó — becsü le t e s em
b e r e k t ő l h a t á r o z o t t a n k á r h o z t a t a n d ó k . Midőn t e h á t az t 
az e m b e r t , k i t ávo l l é t em a l a t t s z e m é l y e m r ő l az t a h i r t 
t e r j e s z t e t t e , m i s z e r i n t az o r s z á g g y ű l é s i k ö v e t vá lasz tás 
előt t az e g y h á z m e g y é m h e z t a r t o z ó v á l a s z t ó k a t pénzze l 
m e g v e s z t e g e t t e m , s „ t í z e s e k e t o s z t o g a t t a m n e k i k " , ezen
ne l n y i l v á n o s a n s z e m t e l e n h a z u g n a k , a l j a s r á 
g a l m a z ó n a k n y i l a t k o z t a t o m , u g y hiszem, h o g y min
d e n p o l i t i k a i p á r t o k v é l e m é n y é v e l t a l á lkozom. 

B r a s s ó , j ú l i u s 2 4 - é n 1 8 7 2 . 

H O R N Y Á N S Z K Y G Y U L A , 
bo l . é v . m a g y . l e lkész . 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos : Orbán Fcrencz. 

Becsi tőzsde és pénzek Brassóban július 26. 
Pénz-

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 71 30 
„ „ „ papírban 63 90 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 103 90 
Nemzeti bank részvény . . • S49 — 
Hitelintézeti „ 328 50 
London 111 60 
Ezüst 1C9 25 
Napoleond'or 8 89 
cs. k. arany 5 36 
Lira 10 20 
Magyar főldteherm 81 50 
Bánáti 81 — 
Erdélyi 79 25 
Porosz tallér 1 67 
Ikosár 1 69 
Rubel 1 68 

Pályázati hirdetés. 
Háromszék F.-Dobolyban a községi fiu és 

leány vegyes iskolánál egyelőre ideiglenesen egy 
rendes tanítói állomásra pályázat nyittatik. 

Rendes fizetés 300 frt. s ezenkívül termé
szetbeli szállás vagy ennek megfelelő lakillet
mény. 

Pályázni kivánók tanitóképesitési oklevéllel 
ellátott folyamodványukat kéretnek f. évi Sep
tember 1-éig iskolaszéki elnökhez beküldeni. 

Zene és tornászaiban jártassággal birok, 
előnyben fognak részesitettni. 

U. p. Nagy-Borosnyó. 
B o d o 1 a F e r e n c z , 

91 2—3 i s k o l a s z é k i e lnök . 

A legkitűnőbb rendszerű és legjobb gyárak
ban készült 

G A Z D A S Á G I G É P E K , 
m i n t 

Kearsley-féle fű és • gabna arató gépek , melyek 
1869-ben Magyar-Ováron aranyérmet és 30 ara
nyat nyertek; továbbá cséplő és törökbuza lejtő 
gépek, melyeknek alkalmazása által több mint 
száz % munkabért lehet megtakaritni; végre 
egyszerű és kettős szivattyúk sat. sat. sat. kapha
tók gyári áron 

O. Ltuckhardt 
93 2—3 brassai polgári gépésznél. 

Pályázati hirdetmény. 
Háromszéken Kis-Borosnyón a községi fiu 

és leány vegyes iskolánál egyelőre ideiglenesen 
egy rendes és egy segédtanitói állomásra pályá
zat nyittatik. 

Rendes- 300 — segédtanitói fizetés 200 frt. 
s ezenkivül mindkettőnek természetbeli szállás, 
vagy ennek megfelelő lakilletmény. 

Pályázni kivánók tanitóképesitési oklevéllel 
ellátott folyamodványukat kéretnek september 
1-éig iskolaszéki elnökhez beküldeni. 

Zene és tornászaiban jártassággal birok, 
előnyben fognak részesitetni. 

U. p. Nagy-Borosnyó. 
Id. T o m p a M i k l ó s , 

92 2—3 i s k o l a s z é k i e lnök . 

Árlejtés. 
Al-Torján egy községi iskolaház telepítése 

árlejtés szerint idei augustus hó 26-án délelőtt 
10 órakor a kevesebbért vállalkozónak ki fog 
adatni. 

Az árlejtés sepsi-szent-györgyön a tanfel-
ügyelőségi irodában tartatik. 

A tervezetet raintszintén az építési feltéte
leket nevezett irodában megtekinthetni. 

Al-Torja, július 30-án 1872. 
94 1—3 Kósa István, 

i s k o l a s z é k i e l n ö k . 

Pályázat. 
A Sepsi-Szent-Györgyi községi oskolánál 

az 187 2/ 3-ik tanévre betöltendő 4 rendes tanítói, 
— és 2 rendes tanítónői állomásra ezennel pá
lyázat nyittatik. 

A tanévi fizetések következők: 
1. Egy rendes tanitó évi fizetése 300 frt., 

és 100 frt. lakbér illeték, tehát összesen 400 
frt. o. é. 

2. Egy rendes tanítónői fizetés 300 frt., 
és 60 frt. lakbér illeték, tehát összesen 360 irt. 
o. ért. 

Pályázni kivánók felkéretnek, tanítói ké
pességűket, erkölcsi magaviseletüket tanusitó ere
deti, vagy hitelesített másolati okmányokkal kel
lően felszerelt folyamodványaikat a sepsi-szent-
györgyi közös iskolaszék elnöke M. Daczó János 
úrhoz f. 1872-ik évi aug. hó 15-ig múlhatatlan 
beterjeszteni. 

A sepsi-szent-györgyi községi iskolaszék 
1872. július 10-ikén tartott üléséből — kiadta 

Pályázat 
Háromszéken Al-Torján a községi iskola 

két rendes tanitói állomása egyelőre ideiglenesen 
betöltendő. 

Evi fizetés: külön-külön 300 frt., s ezenki
vül természetbeli szállás vagy ennek megfelelő 
lakilletmény. 

. Pályázat határideje: september 18. 
A tanitóképesitési oklevéllel felszerelt folya

modványok Kósa Istvánhoz küldendők. 
Zene, torna és kertészetben jártassággal 

birok, előnyben részesitetnek. 
U. p. K.-Vásárhely. Kósa István, 

95 1—3 iskolaszéki elnök. 

86 3—3 Gyárfás Lajos, 
he lye t t e s i sk . - s zék i j e g y z ő . 

HIRDETMÉNY. 
Rétyi Székel Dávid felperesnek Rétyi La-

sanczi Andrásné — Andrási Mihály — és Harkó 
Márton ellen 500 frt. követelés tárgyában lefog
lalt ingóságok, u. m.: 
1) Két 6 éves szürke ökör 120 frt. becsárban. 
2) Egy borjus tehén 40 „ „ 
3) Egy éves borjú 15 „ „ 
4) 3 éves két pej csikó 120 „ „ 
5) Egy ló és egy ökörszekér 40 „ „ 
6) Két barna ló 120 „ 
7) Egy 5 éves fejős bival 100 „ „ 
8) 3 darab csikó, 2 pej, egy 

sárga szörü 180 „ „ 
9) 5 darab sertés 60 „ „ 

1872 augusztus 6-án nyilvánosan elárverez
tetnek Rétyen a község házánál. 

A sepsi-szent-györgyi ra. kir. 
84 3—3 birósági végrehajtó. 

Hirdetmény. 
Seps i -Szent -Györgyi Künnle Józsefnek 

Bikfalvi Simon György, Mihály Sándor Au-
toni György alperesek ellen 487 frt. 4 kr. kö
vetelés tárgyában lefoglalt ingóságok 

a) Két fehér 8 éves ökör. 140 frt. 
b) 1 sötét pej kancza 50 ,, 
c) Két csikó 45 frt. 
d) Egy borjus fejős bival 100 „ 
e) Két tehén 100 „ 
f) Két 3 éves csikó 100 „ 
g) Egy lószekér 50 „ 
h) 15 ől széna 240 ,. 
i) Egy 4 éves tehén 40 „ 
k) két szekér nyers tűzifa 2 „ 

A sepsi-szent-györgyi m. kir. 
87 2—3 birósági végrehajtó. 

Végeladás. 
Bogdán fivérek sepsi-szentgyörgyi kereske
déséből minden áruezikk leszállított áron el
adandó; vagy előnyös föltételek alatt az egész 
üzlet helyiségével együtt megszerezhető. 

Erdeklettek értekezhetnek emiitett czég tu
lajdonosaival Sepsi-Szent Györgyön. 89 2—3 

Pályázati hirdetmény. 
Háromszéken Haralyban a községi fiu- és 

leány vegyes iskolánál egyelőre ideiglenesen egy 
rendes tanitói állomásra pályázat nyittatik. 

Rendes fizetés 300 frt. s ezenkivül termé
szetbeli szállás vagy ennek megfelelő lakillet
mény. 

Pályázni kivánók tanitó-képesitési oklevél
lel ellátott folyamodványukat kéretnek folyó évi 
september 1-éig iskolaszéki elnökhez beküldeni. 

Zene és tornászatban jártassággal birok, 
előnyben fognak részesitetni. 

ü . p. Kézdi-Vásárhely. F i n t a j ó z s e f 

90 2—3 i sko l a szék i e lnök . 
Nyomatott Horner és Kaninernél. 


